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GiRiS
Bu el kitabi Nilfisk hali temizleme makinenizden en iyi sekilde yararlanmaniz amaciyla hazirlanmistir. Makineyi calistirmadan énce bu el kitabini
dikkatle okuyun.

Bu riin sadece ticari kullanim amaciyla tasarlanmistir.

PARGALAR VE SERVIS

Gerektigi zaman tamirler , fabrikada egitilen servis personelini galistiran ve Nilfisk ~Adnvance'in orijinal yedek pargalarini ve aksesuarlarini saglayan
yetkili Nilfisk Servis Merkezi tarafindan yapiimalidir.

Parcalarin tamiri ve servis igin agagida belirtilen NILFISK ~ADVANCE SATICISINI arayin. Litfen makinenizin Model ve Seri numarasini belirtin.

ISIM PLAKASI

Makinenizin Model numarasi ve Seri numarasi , makine Ustiindeki isim plakasinda yer almaktadir. Bu bilgi , makine igin yedek parca siparisi verirken
gerekli olacaktir. Asagidaki bosluga, ileride bakmak igin makinenizin model numarasini ve seri numarasini yazin.

MODEL NUMARASI

SERI NUMARASI

MAKINENIN KASADAN CIKARILMASI

Makine teslim edildiginde, nakliye kartonunu ve makineyi hasar bakimindan dikkatle inceleyin. Eger bir hasar varsa, incelenmek tizere nakliye kartonunu
saklayin. Navlun hasar bildirisinde bulunmak i¢in hemen Nilfisk Misteri Hizmetleri B&IUmu ‘nd arayin.
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ONEMLI GUVENLIK ONLEMLERI

Bu makine sadece ticari kullanim igindir, érnegin normal ev kullanimi amaci disinda otellerde, okullarda, hastanelerde, diikkanlarda ve
ofislerde kullanilir.

Elektrikli bir cihazi kullanirken su asagidakiler dahil gerekli gtivenlik énlemleri alinmalidir.

CE A

Bu makineyi kullanmadan énce talimatlari dikkatle okuyun.

/\  UYARI!

Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma riskini azaltmak igin;

*

* * * *

* * * * * * * *

Makineyi fisi takili olarak tek basina birakmayin. Kullaniimadi§inda veya servisten énce fisi prizden gekin.

Elektrik carpmasindan kaginmak i¢in yagmurda birakmayin. Kapali alanlarda saklayin.

Makinenin bir oyuncak gibi kullaniimasina izin vermeyin. Cocuklarin yaninda kullanirken ¢ok dikkat edilmelidir.

Sadece bu el kitabinda tanimlandigi gibi kullanin ve imalatginin tavsiyelerine uyun.

Hasarli kordonu veya fisi kullanmayin. Eger makine uygun galismiyorsa veya dstriimlsse, hasar gérmlsse , disarida birakilmissa,
suya dusrlimisse, servis merkezine veya saticisina basvurun.

Kordonu ¢ekmeyin, kordonu sap veya tasiyici olarak kullanmayin, kordonun (stline kapiyl kapatmayin veya kordonu keskin
kenarlarin etrafindan veya kdselerden ¢ekmeyin. Kordonun istlinde herhangi bir cihazi galistirmayin. Kordonu, isinmig ylizeylerden
uzak tutun.

Fisi kordonundan gekerek prizden ¢cekmeyin. Fisi prizden gekmek igin kordonu degil fisi tutarak gekin.

Cihazi veya fisini islak ellerle tutmayin.

Agikliklara herhangi bir obje koymayin veya acikliklar herhangi bir sekilde bloke olmusken kullanmayin. Agikliklardaki tozlari, saclari,
killar ve hava akisini azaltabilecek diger seyleri temizleyin.

Giysileri, sacl, parmaklari ve viicudun diger sikisabilecek pargalarini agikliklardan ve hareket eden parcgalardan uzak tutun.

Sigara, kibrit veya sicak kil gibi yanan veya tliten herhangi bir seyi veya tehlikeli tozlari toplamayin.

Fisi prizden gekmeden 6nce tim kontrolleri kapatin.

Merdivenlerde temizlik yaparken ekstra dikkat gdsterin

Gaz gibi alev alici veya yanici sivilari toplamayin veya bu tip maddelerin oldugu yerlerde makineyi kullanmayin.

Eger egzozdan kdplik veya sivi gelirse hemen glcl kapatin. Sorun devam ederse Nilfisk'e bagvurun.

Sprey nozulundan puskiirtiilen sivi , sicaklii, basinci veya kimyasal igerigi nedeniyle tehlikeli olabilir.

Sadece makineyle temin edilen veya talimat el kitabinda tanimlanan firgalar kullanin. Baska fircalarin kullaniimasi glvenlige zarar
verebilir.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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TOPRAKLAMA TALIMATLARI

Bu cihaz topraklanmalidir. Makine bozuldugunda, temin edilen topraklama elektrik carpmasi riskini azaltmak igin yeterli direnci saglar. Bu makine , ekipman topraklama
iletkenine ve topraklama fisine sahip bir kordonla temin edilir. Fis, uygun bir sekilde takilmis olan ve lokal yénetmeliklere gére topraklanmis olan uygun bir prize
takilmalidir.

/A TEHLIKE!

Ekipman topraklamailetkeninin uygun olmayan sekilde baglanmasi , elektrik carpmasi riskine yol agabilir. Prizin uygun sekilde topraklanmig
olup olmadi§1 konusundaki suiphenizi gidermek icin yetkili bir elektrikgiye veya servis personeline bagvurun. Makineyle temin edilen fisi
degistirmeyin- eger bu prize uymuyorsa, yetkili bir elektrik¢iye uygun bir priz taktirin.

Eger topraklama pimi hasarliysa veya kirlimigsa fisi degistirin.
Kordondaki yesil (veya yesil/ sari) tel topraklama telidir. Fisi degistirirken tel sadece topraklama pimine takilmalidir. Bu makineye bagli olan uzatma kordonlari 12 gauge
olmalidir, tic catal disli fisi ve prizi olan g telli kordon. 50 feet (15m) ‘den daha uzun uzatma kordonu kullanmayin.

FORM NO. 56041671 - AX 410 - A-§
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MAKINENIZIN TANITIMI

1 Soliisyon diigmesi

2 Aksesuar Soliisyon hortumu

3 Kirli su hortumu

4 Kirli su haznesi kubbe kapag:

5 Kirli su haznesi

6 Soliisyon deposu (Temiz su haznesi)
7 Vakum pabucu igin pim birakmasi
8 Vakum pabucu

9 Nozul se¢me tokmagi

1" Domuz kuyrugu kordonu

12 Kirli su haznesi bosaltma hortumu
13 Soliisyon elegi

14 Otomatik duba kapamasi
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MAKINENIZIN TANIMI (DEVAMI)

15  Soliisyon bosaltma hortumul/seviye gostergesi
16 Sap birakma pedali

17 Firga basinci kontrol tokmagi

18  Toplama hortumu baglantis

19 Sap tertibati

20 Sap aleti tertibati

21 Sap agisiI ayarlama tokmaklari

22 Firga motoru devre kesicisi

23  Giig & Gikarma/ aksesuar diigmesi

25  Cikarmal aksesuar diigmesi

26 Giig diigmesi @ @

AX410J

AX 410
AX 410 UK
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MAKINENIN KULLANIM iGiN HAZIRLANMASI

SOLUSYON DEPOSUNUN DOLDURULMASI

1 Gig digmesini OFF’a (O) getirin ve makineyi fisten gekin.

2 Kirli su hortumunu gikarin. Kirli su haznesini makineden kaldirin ve bir yana koyun.

3 Kimyasal kabin (istiindeki talimatlari okuyun. Daha sonra , makinenizin sollisyon deposunun su kapasitesi ile (igin 8 galon/30 litre) karistirmak igin
uygun kimyasal miktarini hesaplayin.

4 Kimyasal soliisyon deposuna (6) dékin ve depoyu sicak suyla doldurun (maksimum sicaklik 54°C/130°F). NOT: Sollisyon deposunu fazla
doldurmayin. Maksimum dolum seviyesi, solisyonun depo agikligi Ustiindeki kenarin alt kismina ulagma seviyesidir. Sekil 4’e bakin.

5  Kirli su haznesini makineye geri yerlestirin. NOT: Kirli su haznesinin soliisyon deposuna uygun sekilde oturmasini saglayin.

/A DIKKAT!

Hali icin Gretilmis olan dustik kopukld, sivi deterjanlar kullanin.

SEKIL 4

AX 410°U KALLINMADAN ONCE

AX 410'u kullanmadan énce temizlenecek olan haliyi iyice vakumlayin.

HALININ ON SPREYLENMESI

Temizlemeden once lekelere ve ¢ok gegilen yerlere sprey sikin. Elle tutulan sise sprey veya basingh “Hudson” tipi sprey kullanin. Spreyi, kimyasal
imalatginin talimatlarina gore karistirin.

TEMIZLEME PLANI

Temizleme islemine baglamadan 6nce, temizlenecek alani inceleyin ve planinizi yapin. Temizlenecek yeri bolimlere ayirin. Her 2 inch (5¢cm) gegisin
ustlinden tekrar gegin.
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MAKINENIN CALISTIRILMASI
1

Bu el kitabindaki Makinenin Kullanim igin hazirlanmasi bdliimiindeki talimatlari okuyun.

2 Kolu, calisma konumuna indirmek igin Kol Birakma Pedalina (16) basin.

3 Sap yiikseklik ayarlama tokmaklarini (21) gevsetin ve sap yiiksekligini operator icin en rahat pozisyona getirin. istenen yiikseklik elde edildiginde
tokmaklari yeniden sikistirin.

4 Eger iki sprey nozulu takilmigsa nozul segme tokmagini (9) “bakim” veya “onarim” moduna ayarlayin.
Bakim modu: sik yapilan ylizey temizligi igin tavsiye edilen disik solisyon akisi
Onarim modu: daha az sik yapilan ylizey temizlidi icin tavsiye edilen yiiksek sollisyon akis!

5 Makinenin figini uygun bir prize takin. Vakum motorunu, sollisyon pompasini ve firca motorunu ¢alistirmak icin,
Cikarma/Aksesuar diigmesi (25) dstlinde gikarma pozisyonunu segin ( firca sembolii) ve sonra giig diigmesini (26) ON (1) pozisyonuna getirin.

6  Firga basincini ayarlayin. Firga basincini azaltmak igin firga basing kontrol tokmagini (17) saat yoniiniin aksine gevirin ve basinci arttirmak igin
saat yoninde gevirin.

7 Solisyonu daditmak igin soliisyon diigmesine (1) strekli bastirin. Soliisyon diigmesi (1) birakildiginda sollisyon akisi duracaktir.

8  Temizlige makineyi diiz gizgide cekerek ve her 2 inch (5 cm) gegisin Ustiinden tekrar gegerek baslayin. Halidan soliisyonun tamamen gikariimasini
saglamak iin déniislerden énce soliisyon/firga motor diigmesini (1) birakin.

9  Kirli su haznesi kubbe kapagi gériis kapisina (4) giren siviyi izleyin. Eger Kirli su haznesinde gok fazla kdplik varsa, Kirli su haznesine képiik
giderici kimyasal ekleyin.

/A DIKKAT!

Sivi veya kdpuk vakum motoruna girmeden dnce kirli su haznesini bogaltin.

Eger kirli su haznesine giren sivi yoksa veya gok az varsa, Sollisyon bosaltma hortumu/ Seviye gdstergesini (15) kontrol edin ; sollisyon deposu
bos olabilir. Sollisyon deposunu, su ve uygun miktarda temizleme kimyasali ile doldurun. Soltisyon deposunu her doldurmak gerektiginde kirli su
haznesini bosaltin.

10  Kirli su haznesinde, kirli su haznesi dolu oldugunda vakum sistemini bloke etmek icin otomatik duba kapatmasi (14) bulunur. Vakum motorunun
sesindeki ani bir degisiklikte duba kapanir. Duba kapandi§inda, Kirli su haznesi bogaltiimalidir. Makine soliisyonu dagitmaya devam edebilir
ancak duba kapali oldugunda suyu toplamayacaktir.

11 Operator temizlemeyi durdurmak isterse veya kirli su haznesi doluysa, Sollisyon/Firga motor diigmesini (1) birakin. Sonra giig digmesini OFF (O)
‘a getirin ve fisi prizden cekin.

12 Makineyi belirtilen atik su “ATMA YERINE “ gétiiriin ve kirli su haznesini bosaltin. Bosaltmak icin, kirli su haznesi bosaltma hortumunu (12) arka
saklama askisindan gekin, sonra fisi ¢cekin. (Suyun ani kontrolsliz akisini dnlemek igin hortum ucunu depodaki su seviyesinin Ustlinde tutun.)
Soliisyon deposunu yeniden doldurun ve temizlige devam edin.

AKSESUARLARIN KULLANILMASI
Aksesuarlari kullanmak icin , kirli su hortumu baglantisindaki (18) kirli su hortumunu (3) sokiin. Aksesuarin ¢dzelti hortumunu, makinenin Aksesuar
Cozelti Hortumuna (2) takin. Aksesuarlari kullanirken, Cikarma/aksesuar diigmesini (23 veya 25) aksesuar pozisyonuna getirin ( gubuk semboli)

AX 410 ile kullanilabilecek aksesuarlar igin Nilfisk Saticisina danisin.

SERT ZEMIN TAKIMLARI

Vakum pabucu, sert zeminlerde kullaniimak iizere ¢ikarilip segmeli lastik Siplirge takimiyla (A) degistirilebilir. Sekil 5’e bakin. Vakum pabucu , pim
cikarmasi (7) gekilerek ve vakum pabucu (8) kaydirilarak gikarilabilir. Sonra kirli su hortumunu (B) vakum pabucundan sokiin ve lastik siiplrge takimin
takin. Lastik siplirge takimini , vakum pabucu icin
kullanilan ayni montaj yerine takin. Pim g¢ikarmasini
gekin ve lastik stiptrge takimini yerine kaydirin. $EK|L 5
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MAKINEYi KULLANDIKTAN SONRA
1

Gig diigmesini OFF (O)'a getirin. Giig kordonunu (10) prizden gekin. Kordonu sarin ve kordon kancasina asin.

2 Soliisyon deposunu bosaltmak icin, soliisyon bosaltma hortumunu (15) gekin. Hortumu belirtilen atik su “ATMA YERINE “ yoneltin. Depoyu temiz
suyla galkalayin. Sollisyon hortumlarini kontrol edin; hasarliysa degistirin.

3 Kirli su haznesini bosaltmak igin, bosaltma hortumunu (12) askisindan alin. Hortumu belirtilen “ATIK ATMA YERINE” yéneltin ve fisi gikarin (ani
ve kontrolsiz atik su gikisini dnlemek igin hortumun ucunu depodaki su seviyesinin Ustiinde tutun ). Depoyu temiz suyla galkalayin, bosaltma ve
kirli su hortumlarini kontrol edin ve hasarli olanlari degistirin.

4 Fircayl ¢ikarin, ilik suyla calkalayin ve hali tyu , kil gibi kirleri ¢ikarin.

5 Kirli su hortumunu (3) Kirli su haznesi kubbe kapagindan (4) cikarin ve kirleri kirli su hortumundan ve vakum pabucundan gikarmak icin ilik suyla
yikayin.

6  Makineyi nemli bir bezle silin. Asindirici kimyasallar veya solventler kullanmayin.

7 Saklamadan dnce gerekli bakimi yapin.

BAKIM PROGRAMI
Bakim yapilacak parca Giinliik Haftalk Aylik

Elektrikli firgayi kontrol edin/temizleyin

Depolari ve hortumlari kontrol edin/temizleyin
Vakum kapama dubasini kontrol edin ve temizleyin
Vakum pabucunu temizleyin

“Bakim” Sprey nozulunu temizleyin X

Sollisyon elegini kontrol edin ve temizleyin X

*Karbon fircalarini kontrol edin X

x| X[ X<| >

*Nilfisk servis teknisyeninden vakum motoru karbon fircalarini yilda bir kez veya her 300 ¢alisma saatinden sonra kontrol etmesini isteyin. Firga motoru karbon fircalari
her 500 saatte bir veya yilda bir kez kontrol edilmelidir.

/A  ONEMLI!

Karbon firgalarinin bakiminin yapilmamasindan kaynaklanan motor hasari , garanti altinda degildir. Sinirli Garanti bildirisine bakin.

8  Makineyi temiz, kuru bir yerde depo kubbe kapagi acik olarak saklayin. Donmadan uzak tutun.
9  Makineyi saklama pozisyonunda birakin. Bu firganin émriinii uzatacak ve firganin performansini koruyacaktir.
Sap birakma pedalini (16) kaldirin ve sonra makineyi saklama pozisyonuna getirmek icin sap tertibatini (19) ittirin.

VAKUM PABUCU BAKIMI

Vakum pabucunu giinliik olarak kontrol edin. Herhangi bir sag, kil gibi kirleri ¢ikarin. Sekil 6’'ya bakin. Vakum pabucu, pim birakmasi (7) gekilerek ve
vakum pabucu (8) kaydirilarak gikarilabilir. Sonra Kirli su hortumunu pabugtan sokiin.

SEKIL 6
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SPREY NOZULU BAKIMI

Sprey nozulunu (C) haftada bir kez gikarin. Sekil 7’e bakin. Kimyasal artiklari gikarmak i¢in nozulu
bir gece sirkeye yatirin.

SOLUSYON ELEGI BAKIMI

Haftada bir kez (veya gerekirse daha sik) soliisyon elegini (13) temizleyin. Soliisyon ve toplama depolarini bosaltin. Kirli su haznesini makineden
kaldirin ve bir kenara koyun. Sollisyon deposunun i¢ini galkalayin ve sollisyon fitresini ¢ikarmak i¢in vidasini gevgetin.

GUC KORDONU BAKIMI

Haftada bir kez (veya gerekirse daha sik) , catlak veya hasar géren izolasyon, kordonda veya fiste agikta duran teller ve hasarli veya eksik toprak pimi
bakimindan gii¢ kordonunu kontrol edin. Eger kordon veya fis hasarliysa, hemen degistirilmelidir.

FIRCA BASINCININ AYARLANMASI

Firca basincini azaltmak igin Fir¢a basing kontrol tokmagini (19) saat yoniniin aksine gevirin ve basinci arttirmak igin saat yoniinde cevirin.

ELEKTRIKLI FIRCA BAKIMI

Firgayl her gun kontrol edin. Herhangi bir kil, tliy gibi kirleri ¢ikarin. Makine kullaniimadiginda, saklama pozisyonunda saklanmalidir .Bu firganin
omrlni uzatacak ve firganin performansini koruyacakir.

FIRCANIN GIKARILMASI
/\  DIKKAT!

Firgalari degistirmeden 6nce gii¢ digmesini OFF (O)’a getirin ve fisi prizden gekin.

1 Sollsyon deposunu bosaltin. Kirli su haznesini makineden kaldirin , bosaltin ve depoyu bir kenara koyun.

Sap tertibatini (19) saklama pozisyonuna getirin ve makineyi geriye yatirin.

Sekil 7’ye bakin. Stirme pargasi (D) pimlerin yere paralel oldugu yerine oturana kadar firgayi ittirin.

Firca tutma mandaliyla (E) ucundan firgayi kavrayin ve diiz gekin.

Sirme pargasinin ucuna yeni firgayi takin ve fircayi tutma mandalina kilittenene kadar ittirin. $EK|L 7
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SORUN GIDERME

Eger asagida listelenen olasi nedenler sorunun bir kaynagi degilse, o zaman bu belirtiler cok daha ciddi demektir. Hemen Nilfisk Servis Merkezine
basvurun.

DEVRE KESICININ ARIZALANMASI

Devre kesici (20) ,kontrol paneli Gizerinde bulunur ve elektrik devresini ve firga motorunu fazla yiiklii sartlara badli hasardan korur. Eger devre kesicide
ariza olursa nedenini belirlemeye ¢alisin.

Firca devre kesicisi (5 Amp) Olasi nedenler sdyle olabilir:

1 Firga sirmesinin etrafinda pislik toplanmis olabilir (pisligi ¢ikarin)

2 Firga ayari gok diisiiktur (uyku firga ayarini yapin)

3 Elektrik kisa devresi (Nilfisk Servis Merkezine veya yetkili bir elektrikgiye makinenizi kontrol ettirin)

Sorun giderildiginde, devre kesiciyi kurmak igin diigmeye basin. Eger digme basiimazsa, 5 dakika bekleyin ve yeniden deneyin. Eger devre kesici
tekrar tekrar ariza yapiyorsa, Nilfisk Servis Merkezini arayin.

ZAYIF SU TOPLAMASI

Olasi nedenler;

1 Kirli su haznesi dolu (Kirli su haznesini bosaltin)

Kirli su haznesi bosaltma hortumu agiktir (bosaltma hortumu kapagini kapatin veya degistirin)

Kirli su hortumu vakum pabucuna bagl degildir (hortumu vakum pabucuna baglayin)

Kirli su hortumu dolagmis veya hasarli (hortumu degistirin)

Kirli su haznesi kapagi contasi sizinti yapiyor (contayi degistirin)

Vakum pabucuna veya Kirli su hortumuna pislik sikismistir (vakum pabucunu ve Kirli su hortumunu temizleyin)

o Ok Wi

UYGUN OLMAYAN SOLUSYON AKISI

Olas! nedenleri:

1 Soliisyon deposu bos olabilir (sollisyon deposunu doldurun)

2 Sollsyon hatlari veya elegi tikanmis olabilir (hatlari ve elegi yikayin)

3 Nozul segici, bakim ile onarim arasindaki bir pozisyona gelmistir (tokmagi ya tamamen sada ya da sola gevirin)

TEKNIK OZELLIKLER (iiniteye takildigi ve test edildigi sekilde)

Model AX 410 AX410J
Model No. 56265002 56265007
Voltaj/ frekans VIHz 220-240/ 50-60 100/ 50-60
Oranli akim Amp 7 13.3
Koruma sinifi (elektrik) e e
Koruma derecesi P34 -

Ses basing seviyesi (IEC 60704-1) dB (A)/20pPa 74.3 74.3
Toplam agirlik Ibs’kg 166 /75.29 166 /75.29
El kontrollerinde titresim (ISO 5349-1) m/s? 0.72m/s? 0.72m/s?
Sollisyon deposu kapasitesi 8 gal (30)) 8 gal (30))
Kirli su haznesi kapasitesi 6 gal (23)) 6 gal (23))
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INTRODUCTION

This manual will help you get the most from your Nilfisk carpet extractor. Read it thoroughly before operating the machine.

This product is intended for commercial use only.

PARTS AND SERVICE

Repairs, when required, should be performed by your Authorized Nilfisk Service Center, who employs factory trained service personnel, and maintains
an inventory of Nilfisk original replacement parts and accessories.

Call the NILFISK DEALER named below for repairs or service. Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

(Dealer, affix service sticker here.)

NAMEPLATE

The Model Number and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate, located on the rear base of the machine. This information is
needed when ordering repair parts for the machine. Use the space below to note the Model Number and Serial Number of your machine for future
reference.

MODEL

SERIAL NUMBER

UNCRATING THE MACHINE

When the machine is delivered, carefully inspect the shipping carton and the machine for damage. If damage is evident, save the shipping carton so
that it can be inspected. Contact the Nilfisk Customer Service Department immediately to file a freight damage claim.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This machine is only suitable for commercial use, for example in hotels, schools, hospitals, shops and offices other than normal residential
housekeeping purposes.

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

EE] A Read all instructions before using this appliance.

/N  WARNING!

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

* Do not leave the appliance when it is plugged in. Unplug the unit from the outlet when not in use and before servicing.

* To avoid electric shock, do not expose to rain. Store indoors.

* Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used near children.

»  Use only as described in this manual. Use only the manufacturer’s recommended attachments.

* Do not use with damaged cord or plug. If the appliance is not working as it should be, has been dropped, damaged, left outdoors or
dropped into water, return it to a service center.

* Do not pull or carry by the cord, use the cord as a handle, close a door on the cord, or pull the cord around sharp edges or corners.
Do not run the appliance over the cord. Keep the cord away from heated surfaces.

* Do not unplug by pulling on the cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.

* Do not handle the plug, cord or appliance with wet hands.

» Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

*  Keep loose clothing, hair, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.

* Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes, or any health endangering dusts.

*  Turn off all controls before unplugging.

*  Use extra care when cleaning on stairs.

* Do not use to pick up flammable or combustible liquids such as petrol or use in areas where they may be present.

» Iffoam orliquid comes out with the vacuum exhaust, switch power offimmediately. Verify that there are no foreign objects obstructing
the float ball from moving freely. Contact Nilfisk if the problem persists.

» Liquid ejected at the spray nozzle could be dangerous as a result of its temperature, pressure or chemical content.

*  Only use the brushes provided with the appliance or those specified in the instruction manual. The use of other brushes may impair
safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS

This appliance must be grounded. If it should electrically malfunction, grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce the
risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and grounding plug. The plug must be plugged
into an appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

/\ DANGER!

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified electrician or
service person if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify the plug provided with the appliance. If it
will not fit the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.

Replace the plug if the grounding pin is damaged or broken.

The Green (or Green/Yellow) wire in the cord is the grounding wire. When replacing a plug, this wire must be attached to the grounding pin only.
Extension cords connected to this machine should be 12 gauge, three-wire cords with three-prong plugs and outlets. DO NOT use extension cords
more than 50 feet (15 m) long.
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KNOW YOUR MACHINE

Solution Switch
Accessory Solution Hose
Recovery Hose

Recovery Tank Dome Lid
Recovery Tank

Solution Tank

Pin Release for vacuum shoe
Vacuum Shoe

Nozzle Selector Knob
Pigtail Cord

Recovery Tank Drain Hose
Solution Screen
Automatic Float Shut-Off

O oo ~NoOgh,WON -

_ e - -
hON -

B-4 - FORM NO. 56041671 - AX 410

revised 12/08



ENGLISH / B-5

KNOW YOUR MACHINE (CONTINUED)

15
16
17
18
19
20
21
22
23
25
26

Solution Drain Hose / Level Indicator
Handle Release Pedal

Brush Pressure Control Knob
Recovery Hose Connection

Handle Assembly

Hand Tool Assembly

Handle Angle Adjustment Knobs
Brush Motor Circuit Breaker

Power & Extract / Accessory Switch
Extract / Accessory Switch

Power Switch

AX 410 J

AX 410
AX 410 UK

revised 12/08
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PREPARING THE MACHINE FOR USE

FILLING THE SOLUTION TANK

1 Turn the power switch to off (O) and then unplug the machine.

2 Remove the recovery hose. Lift the recovery tank from the machine and set it off to the side.

3 Read the dilution instructions on the chemical container. Then calculate the proper amount of chemical to mix with your machine’s solution tank
capacity of water; 8 gallons (30 liters).

4  Pour the chemical into the solution tank and fill the tank with hot water (maximum temperature 54°C/130°F). NOTE: Do not overfill the solution
tank. The maximum fill point is when the solution level reaches the bottom of the lip on the tank opening. See Figure 4.

5  Put the Recovery Tank back on the machine. NOTE: Make sure the Recovery Tank is properly seated on the Solution Tank.

/N CAUTION!

Use low-sudsing, liquid detergents designed for carpet extraction.

FIGURE 4

BEFORE USING THE AX 410

Thoroughly vacuum the carpet to be cleaned before using the AX 410 automatic extractor.

PRE-SPRAYING THE CARPET

Pre-spray spots and heavy traffic areas before extracting. Use a hand-held bottle sprayer or a pressurized “Hudson” type sprayer. Mix the pre-spray
according to the chemical manufacturer’s directions.

PLAN FOR CLEANING

Before you begin extracting, look at the area to be cleaned and plan your work. Divide the space into sections. Overlap each pass 2 inches (5 cm).
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OPERATING THE MACHINE

1 Follow the instructions in the Preparing the Machine for Use section of this manual.
2 Press the Handle Release Pedal (16) to lower the handle into the operating position.
3 Loosen the Handle Height Adjustment Knobs (21) and adjust the handle height to the most comfortable position for the operator. Re-tighten the
knobs once the desired height is reached.
4  Adjust the Nozzle Selector Knob (9) to either “maintenance” or “restoration” mode.
Maintenance Mode: Lower solution flow, recommended for frequent surface cleaning.
Restoration Mode: Higher solution flow, recommended for less frequent deep cleaning.
5  Plug the machine into a properly grounded outlet. To start the vacuum motor, solution pump and brush motor...
Select the extract position (brush symbol) on the Extract/Accessory Switch (25), then turn the Power Switch (26) to the On (1) position.
6  Adjust the brush pressure. Turn the Brush Pressure Control Knob (17) counter-clockwise to decrease the brush pressure and clockwise to
increase the brush pressure. The machine should assist, but not propel itself (on carpet) when the brush is properly adjusted.
7 Continually hold the Solution Switch (1) to dispense solution. Once the Solution Switch (1) is released the solution flow will stop.
8 Begin cleaning by pulling the machine along in a straight line and overlap each pass by 2 inches (5 cm). Release the Solution Switch (1) prior to
turns to ensure complete extraction of solution from carpet.
9  Watch the fluid entering the Recovery Tank Dome Lid (4). If there is a large amount of suds in the recovery tank, add a defoamer chemical to the
recovery tank.

/N CAUTION!

Empty the recovery tank before the fluid or foam enters the vacuum motor.
If there is little or no fluid entering the recovery tank, check the Solution Drain Hose / Level Indicator (15), the solution tank may be empty. Refill
the solution tank with water and the proper ratio of cleaning chemical.

10 The recovery tank has an Automatic Float Shut-Off (14) to block the vacuum system when the recovery tank is full. You can tell when the float
closes by the sudden change in the sound of the vacuum motor. When the float closes, the recovery tank must be emptied. The machine can
continue to dispense solution, but will not pick up water with the float closed.

11 When the operator wants to stop cleaning or the recovery tank is full, release the Solution Switch (1). Then turn the power switch Off (O) and
unplug the machine.

12 Push the machine to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and empty the recovery tank. To empty, pull the Recovery Tank Drain Hose
(12) from its rear storage hanger, then remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled
flow of waste water). Refill the solution tank and continue cleaning.

USING ATTACHMENTS

To use accessory tools, disconnect the recovery hose at the Recovery Hose Connection (18). Attach the accessory’s recovery hose to the machine’s
Recovery Hose (3). Attach the accessory’s solution hose to the machine’s Accessory Solution Hose (2). When using accessory tools place the Extract/
Accessory Switch (23 or 25) in the accessory position (wand symbol).

See your Nilfisk Distributor for accessories that may be used with the AX 410.

HARD FLOOR KITS

The vacuum shoe can be removed and replaced with an optional Squeegee Tool (A) for use on hard floors. See Figure 5. The vacuum shoe can be
removed by pulling on the Pin Release (7) and sliding the Vacuum Shoe (8) off. Then disconnect the Recovery Hose (B) from the vacuum shoe and
connect to the squeegee tool. Attach the squeegee tool to the machine at the same mounting location used for the vacuum shoe, simply pull the pin

release and slide the squeegee tool into place.

FIGURE 5
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AFTER USING THE MACHINE

1 Turn the Power Switch OFF (O). Unplug the Power Cord (10). Coil the cord and hang it from the cord hook.

2 Toempty the solution tank, pull the Solution Drain Hose (15) off the elbow. Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE”. Rinse
the tank with clean water. Inspect the solution hoses; replace if kinked or damaged.

3 Toempty the recovery tank, take the Recovery Drain Hose (12) off its hanger. Direct the hose to a designated waste water “DISPOSAL SITE” and
remove the plug (hold the end of the hose above the water level in the tank to avoid sudden, uncontrolled flow of waste water). Rinse the tank
with clean water. Inspect the recovery and drain hoses; replace if kinked or damaged.

4  Remove the brush, rinse with warm water and remove any built-up string, hair or carpet fibers.

5  Disconnect the Recovery Hose (3) from the Recovery Tank Dome Lid (4) and flush with warm water to wash any debris out of the Recovery Hose
and Vacuum Shoe.

6  Wipe the machine with a damp cloth. Do not use abrasive chemicals or solvents.

7 Perform any required maintenance before storage.

MAINTENANCE SCHEDULE
MAINTENANCE ITEM Daily Weekly Yearly
Check / Clean Power Brush .
Check / Clean Tanks & Hoses .
Check / Clean Vacuum Shut-Off Float .
Clean Vacuum Shoe .
Clean “Maintenance” Spray Nozzle .
Inspect & Clean Solution Screen .
*Check Carbon Brushes .

* Have a Nilfisk service technician check the vacuum motor carbon brushes once a year or after 300 operating hours. The brush motor carbon brushes
check every 500 hours or once a year.

/\ IMPORTANT!

Motor damage resulting from failure to service the carbon brushes is not covered under warranty. See the Limited Warranty Statement.

8  Store the machine indoors in a clean, dry place with the tank dome lid open. Keep from freezing.

9 Place the machine in the storage position. This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the
performance of the brush.
Lift up on the Handle Release Pedal (16) then push the Handle Assembly (19A) forward to place the machine in the storage position.

VACUUM SHOE MAINTENANCE

Check the vacuum shoe daily. Remove any built-up string, hair or carpet fibers. See Figure 6. The vacuum shoe can be removed by pulling on the
Pin Release (7) and sliding the Vacuum Shoe (8) off. Then disconnect the recovery hose from the shoe.

FIGURE 6
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SPRAY NOZZLE MAINTENANCE

Remove the Maintenance Spray Nozzle (C) once a week. See Figure 7. Soak the nozzle overnight in vinegar to remove chemical deposits.

SOLUTION SCREEN MAINTENANCE

Once a week (or more often if necessary), clean the Solution Screen (13). Drain the solution and recovery tanks. Lift the recovery tank from the
machine and set it off to the side. Reach inside the solution tank and unthread the solution filter to remove.

POWER CORD MAINTENANCE

Once a week (or more often if necessary), check the power cord for cracked or damaged insulation, exposed wires in the cord or plug, and damaged
or missing ground pin. Repair or replace damaged cord or plug immediately.

ADJUSTING THE BRUSH PRESSURE

Simply turn the Brush Pressure Adjustment Knob (19) clockwise to increase brush pressure and counter-clockwise to decrease the brush pressure.

POWER BRUSH MAINTENANCE

Check the brush daily. Remove any built-up string, hair or carpet fibers. When the machine is not in use it should be placed in the storage position.
This will prevent the brush from taking a set which will increase the brush life and maintain the performance of the brush.

REMOVING THE BRUSH
/N CAUTION!

Turn the power switch off (O) and unplug the machine, before changing the brushes.

Empty both the recovery and solution tanks. Lift the recovery tank from the machine and set it off to the side.

Place the Handle Assembly (19) into the storage position and tip the machine over onto its back.

See Figure 7. Rotate the brush until the Drive Lug (D) is in a position where the fins on the drive lug are parallel to the floor.
Grab the brush at the end with the Brush Retainer Clip (E) and pull straight out.

Install a new brush at the drive lug end first then push in the other brush end in until it snaps into the retainer clip.

AW -

FIGURE 7
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TROUBLESHOOTING

If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious. Contact your Nilfisk Service Center
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKER

The Circuit Breaker (20) is located on the Control Panel; it protects the electrical circuit and brush motor from damage due to overload conditions. If
the circuit breaker is tripped try to determine the cause.

Brush Circuit Breaker (5 Amp) Possible cause may be:

1 Debris wrapped around the brush drive (remove debris)

2 Brush setting too low (adjust to proper brush setting)

3 Electrical short circuit (have your Nilfisk Service Center or qualified electrician check the machine)

Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker. If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again. If the
circuit breaker trips repeatedly, call your Nilfisk Service Center for service.

POOR WATER PICKUP

Possible causes may be:

1 Recovery Tank Full (empty recovery tank)

Open recovery tank drain hose (secure drain hose cap or replace)

Recovery hose not connected at vacuum shoe (connect hose to vacuum shoe)
Recovery hose is kinked or damaged (replace the hose)

Recovery tank cover gasket leak (replace gasket)

6  Debris caught in vacuum shoe or recovery hose (clean vacuum shoe and recovery hose)

INADEQUATE SOLUTION FLOW

Possible causes may be:

1 Solution tank empty (fill solution tank)

2 Solution lines or screen clogged (flush lines and screen)

3 Nozzle selector is turned to a position between maintenance and restoration (turn knob to full left or full right)

(3, N ~ LR V]

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)

Model AX 410 AX410J
Model No. 56265002 56265007
Voltage/frequency V/Hz 220-240 / 50-60 100/ 50-60
Rated Current Amp 7 13.3
Protection Class (electrical) L JT_
Protection Grade IP34 -
Sound Pressure Level (IEC 60704-1) dB (A)/20pPa 74.3 74.3
Total Weight Ibs/kg 166 /75.29 166 /75.29
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s? 0.72m/s? 0.72m/s?
Solution Tank Capacity 8 gal (30/) 8 gal (30/)
Recovery Tank Capacity 6 gal (23/) 6 gal (23/)
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering

Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Konformitatserklarung Dichiarazione di conformita Atitikties deklaracija

Declaracién de conformidad Vastavussertifikaat Osvédceni o shodé

Atbilstibas deklaracija Deklaracja zgodnosci Certifikat suladu

Megfelelésségi nyilatkozat Forsékran om dverensstammelse

Certifikat o ustreznosti
Modell/ Modéle/ Model/ Malli/ Modelo/ MovTéAo/ Modelo/ Modelis/Mogens: Carpet Cleaner
Typel Tyyppil Tipo/ TOtrog/ Tulip/ Tipas/ Tips/ Typ/ Tipus/ Tun/ Tip: AX 410 - Part No: 56265002

D
GB
DK
N
E

|

Der Unterzeichner bestatigt hiermit dass die oben erwahnten Modelle gemaR den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt wurden.
The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards.
Undertegnede attesterer herved, at ovennaevnte model er produceret i overensstemmelse med fglgende direktiver og standarder.
Undertegnede attesterer att ovennevnte modell ar produsert | overensstemmelse med folgende direktiv og standarder.

El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y estandares.

Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard.

EST Allakirjutanu kinnitab, et Glalnimetatud mudel on valmistatud kooskdlas jargmiste direktiivide ja normidega.

Lv
cz

SLO

F
NL
FIN
S
GR
P

LT
PL
H

SK

Ar So tiek apliecinats, ka augstakminétais modelis ir izgatavots atbilstoSi $adam direktivam un standartiem.
Nize podepsany stvrzuje, ze vySe uvedeny model byl vyroben v souladu s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi.
Je soussigné certifie que les modéles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes.
Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen en standaards.
Allekirjoittaia vakuuttaa etta yllamainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan.
Undertecknad intygar att ovanndmnda modell ar producerad i dverensstdmmelse med féljande direktiv och standarder.
O KATWOI UTTOYEYPOPPEVOG TTIGTOTIOIE OTI N TTAPAYWYH TOU TTPOOVAPEPBEVTOG JOVTEAOU YiveTal OUP@WVA UE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal TTPOTUTTA.

A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados sao produtos em conformidade com as seguintes directivas e
normas.

Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad minétas modelis yra pagamintas laikantis nurodyty direktyvy bei standarty.
Nizej podpisany zaswiadcza, ze wymieniony powyzej model produkowany jest zgodnie z nastepujacymi dyrektywami | normami.
Alulirottak igazoljuk, hogy a fent emlitett modellt a kdvetkezd iranyelvek és szabvanyok alapjan hoztuk létre.

Dolu podpisany osvedCuje, ze hore uvedeny model sa vyraba v sulade s nasledujucimi smernicami a normami.

EC Machinery Directive 98/37/EC EN 12100-1, EN 12100-2, EN 294, EN 349
EC Low Voltage Directive 73/23/EEC, 93/68/EEC, 06/95/EEC ~ EN 60335-1, EN 60335-2-68
EC EMC Directive 89/336/EEC EN 61000, EN 50366, EN 55014-1,-2

17.4.2009
Don L egatt, Engineering Director
Nilfisk-Advance, Inc. Nilfisk-Advance A/S
14600 21st Avenue North Sogneve 25
Plymouth, MN 55447 USA DK-2605 Brgndby, Denmark - Tel: +45 4323 8100

ONilfisk-Advance Incorporated, 2009
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